Romans 9:28



- is the accusative direct object from the masculine singular noun LOGOS, meaning “word, statement, message, or proclamation” but is used here “of God’s promise Rom 9:28 (Is 10:22f).”
  With this we have the postpositive conjunction GAR, used indicate the reason why the Jews will be as the number of the sands of the seashore.  It can be translated “For” in the sense of “because.”

“For [His] promise”
- is the nominative masculine singular present active participle from the verb SUNTELEW, which means “to carry out or bring into being something that has been promised or expected: carry out, fulfill, accomplish something.”
  “In non-biblical usage this word means “to fulfill obligations,” “to contribute,” “to do together,” “to cooperate,” “to carry out,” “to execute,” “to work,” “to take place,” “to end,” “to finish,” and “to perform” (sacrifices etc.).  In the LXX we find the senses “to accomplish,” “to carry out,” “to complete,” “to execute,” “to end,” “to finish,” “to put an end to,” “to cease,” and “to celebrate.”  In the NT a first meaning is “to execute” with such nuances as “to practice” (Lk. 4:13), “to fulfill” (Heb 8:8), and “to put into effect.”


The present tense is a futuristic present, which is used for confident assertions about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ will produce the action.


The participle is circumstantial and translated “fulfilling or accomplishing.”

Then we have the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” joining the two participles.  This is followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb SUNTEMNW, which means:


1.  “to put a limit to something, frequently with the implication of abruptness, cut short, shorten, limit of time; Rom 9:28 (Isa 10:22b–23; these two compounds of συν-are also combined in Dan 5:26–28 LXX) the Lord will act by accomplishing (SUNTELEW) his word and by shortening or cutting off; in this case the shortening is thought of as referring either:



a.  to God’s promise to Israel, which will be fulfilled only to a limited degree,


b.  or to the Israelite nation, which is to enter into salvation trimmed and cut down, as a (vs. 27) ‘remnant’.


c.  Others take it to mean: The Lord will act by closing the account and shortening (the time), i.e. God will not prolong indefinitely the period of divine patience; NRSV ‘the Lord will execute his sentence … quickly and decisively’.”


2.  “to cause a duration to come to an abrupt end, with the implication of sooner than expected - ‘to cut short, to shorten, to bring to an end.’ ‘for the Lord will act upon the earth by settling accounts and by cutting short (the time)’ Rom 9.28. There are a number of different opinions with regard to the meaning of συντέμνω in Rom 9.28.”


3.  “Primarily, to cut in pieces (sun, together, temnw, to cut), then, to cut down, cut short, is used metaphorically in Rom. 9:28, “the Lord will execute His word upon the earth, finishing it and cutting it short,” i.e., in the fulfillment of His judgments pronounced upon Israel, a remnant only being saved; the cutting short of His word is suggestive of the summary and decisive character of the Divine act.”


The present tense is a futuristic present, which is used for confident assertions about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ will produce the action.


The participle is circumstantial and translated “shortening [the time].”

“fulfilling and shortening [the time]”
 - is the third person singular future active indicative from the verb POIEW, which means “to carry out an obligation of a moral or social nature, do, keep, carry out, practice, commit.”
  Here it is used of the Lord keeping His promise to Israel to deliver her from divine discipline and fulfill His covenants to her.


The future tense is a predicative future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Lord will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of Bible doctrine.

Then we have the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, which means “the Lord” and refers to our Lord Jesus Christ.  This is followed by the preposition EPI plus the genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the earth.”

“the Lord will keep on the earth.”

Now we have to turn this Greek thought into an English thought with English word order.
Rom 9:28 corrected translation
“For the Lord will keep [His] promise on the earth, fulfilling and shortening [the time].”
Explanation:
1.  “For the Lord will keep [His] promise on the earth,”

a.  This is a compilation quote from the Septuagint of Isa 10:22b and 10:23b.   comes from 10:22, and   comes from 10:23b.  Notice the change from HO THEOS to KURIOS and the simplification from “in the entire inhabited earth” to simply “on the earth.”


b.  Paul continues with a further explanation of what Isaiah meant by quoting Isaiah himself regarding his prophecies that the Jews would be too numerous to count.


c.  Paul’s explanation taken from Isaiah is that Jesus Christ will do, execute, perform, or keep His word, His promise, the thing He has said to Israel about their existence on the earth.


d.  God keeps His word.  That is the importance and significance of this verse.  Regardless of how many problems scholars may say this verse has and how many crazy interpretations commentators may come up with, it still comes down to the fact that the Lord Jesus Christ as God has made certain promises to the Jews, and those promises will be fulfilled and kept to them.


e.  The importance to us as royal family of God is simple.  If Jesus Christ will keep His word to Israel, how much more will He keep His word or promises to those who are His bride, in union with Him, and have been grafted into the Father’s plan in place of Israel?


f.  There is no promise in the history of the human race that God has not kept.  If God were to fail to keep a single promise, then Satan would win the angelic conflict.


g.  The most important promise that God ever made was made to Adam—that Jesus Christ would die spiritually and suffer the punishment for Adam’s original sin in his place, which our Lord did on the cross.  In fact, our Lord died spiritually by the imputation of all our personal sins to Him on the cross.  This results in the offer and availability of eternal salvation to anyone who believes in Christ.


h.  The phrase “on the earth” refers to all of God’s promises to all of mankind throughout human history.  God is faithful and must keep His word.  This is a major function of His integrity, that is, His righteousness and justice.  Related Scripture.



(1)  Dt 7:9, “Know therefore that the Lord your God, He is God, the faithful God, who keeps His covenant and His unfailing love to a thousandth generation with those who love Him and keep His commandments.”



(2)  Dan 9:4, “I prayed to the Lord my God and confessed and said, ‘Alas, O Lord, the great and awesome God, who keeps His covenant and unfailing love for those who love Him and keep His commandments.’”



(3)  1 Kg 8:56, “Blessed be the Lord, who has given rest to His people Israel, according to all that He promised; not one word has failed of all His good promise, which He promised through Moses His servant.”


(4)  Neh 9:8, “You found his heart faithful before You, and made a covenant with him to give him the land of the Canaanite, of the Hittite and the Amorite, of the Perizzite, the Jebusite and the Girgashite to give it to his descendants.  And You have fulfilled Your promise, for You are righteous.”



(5)  Ps 77:8, “Has His lovingkindness ceased forever? Has His promise come to an end forever?”


(6)  Heb 6:17, “In the same way God, desiring even more to show to the heirs of the promise the unchangeableness of His purpose, interposed with an oath,”


(7)  2 Pet 3:13, “But according to His promise we are looking for new heavens and a new earth, in which righteousness dwells.”
2.  “fulfilling and shortening [the time].”

a.  The entire context of the Hebrew passage (Isa 10:22-25) says, “For though your people, O Israel, may be like the sand of the sea, Only a remnant within them will return; a destruction is determined, overflowing with righteousness.  For a complete destruction, one that is decreed, the Lord God of hosts will execute in the midst of the whole land.  Therefore thus says the Lord God of hosts, ‘O My people who dwell in Zion, do not fear the Assyrian who strikes you with the rod and lifts up his staff against you, the way Egypt did.  For in a very little while My indignation against you will be spent and My anger will be directed to their destruction.’”

b.  Notice the reference to time in the original context from which this quote is drawn.  This is important to remember in interpreting Paul’s meaning in Rom 9:28.  He would have also had this time element in mind.


c.  Paul and Isaiah are making the same two points here.



(1)  God has and will fulfill His promises to both Israel as well as the Church.



(2)  God will shorten the time of the discipline of Israel in order to fulfill His promises.


d.  The fact that God shortens the time of divine discipline on Israel is mentioned elsewhere in Scripture.



(1)  Isa 26:20, “Come, my people, enter into your rooms and close your doors behind you; hide for a little while until indignation runs its course.”



(2)  Hag 2:6, “For thus says the Lord of hosts, 'Once more in a little while, I am going to shake the heavens and the earth, the sea also and the dry land.’”



(3)  Ps 30:5, “For His anger is but for a moment, His favor is for a lifetime; weeping may last for the night, but a shout of joy comes in the morning.”



(4)  Is 54:7, “For a brief moment I forsook you, but with great compassion I will gather you.”



(5)  Is 54:8, “’In an outburst of anger I hid My face from you for a moment, but with everlasting unfailing love I will have compassion on you,’ says the Lord your Redeemer.”


e.  God always fulfills what He has promised and He always promises to shorten the discipline of those who change their mind and acknowledge their sins.
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